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PREFACE TO THE SECOND EDITION

It is obvicus that the mastery of English usage is of
great importance in the study of English as the practice of
present-day English requires the speakers to use clear and

expressive English.

An outcome of a comprehensive summary of advanced
experience in the teaching of English and a swdy of the
common problems confronting the learners of English, local
and overseas, the present book is designed to render help to
the readers in the mastery of English usage so that they will

be able to express their ideas fluently and effectively.

Since its first publication, this handbook has received
a warm welcome from the readers at large and it is really
to our great comfort that this present book has to some ex-

tent brought profits to our readers.

We are very grateful to all those who have forwarded
their criticisms to us. Their kind interest has encouraged us
to produce this second edition, which has been improved in

both content and from.

It is our hope that the readers will continue to favour
us with their suggestive criticisms in order that further

improvements can be made in the next edition.

The Editorial Committee
December, 1977 of Hwa Thong, Hong Kong.
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PREFACE TO THE FIRST EDITION

Any language in the world is rich and colourful.
And English is no exception. Quite a few people aim-
ing at the mastery of both spoken and written English
are inclined to lay emphasis on vocabulary and grammar
to the neglect of other equally or even more important
aspects of the language.

We believe that it would be better for them to
learn and master English usage above all things so as
to be able to understand correctly the English used by
most educated English-speaking people, and at the same
time express themselves with idiomatic English. Tt is
our ~hope that this book will serve to some extent this
very purpose.

This handbook is composed of an abundance of
coliocations including common and useful phrases,
idioms, and colloquialisms. In the course of compila.
tion, nearly ten thousand phrases have been gleaned
from among a great number of English publications of
different sorts including English textbooks commonly
used in Hong Kong, and particularly from The Concise
Oxford Dictionary of Current English, The Advanced
Learner’s Dictionary of Current English, and Webster's
dictionaries.

With both the entries and phrases arranged alpha-
betically, the phrases selected for this book are quite
informative and idiomatic.

With the Chinese translation, they are within easy
reach of the average student of English, yet sufficing to
meet the needs of the advanced learners as well.

It is desirable that the users will take this con-
densed pocket bouk of the dictionary kind as a ‘friend
in need’ and a ‘minute-man’ always ready for service.



This book may be regarded as a suitable companion
for people both at school and at work, especially for
students who are studying English systematically.

As for those engaged in business who are too busy
to consult a bulky dictionary merely for a certain
phrase, this book will be useful at the right moment,
thus playing the part similar to that of the ‘yellow
pages’ of a Hong Kong telephone directory.

As it is human to err, shortcomings are unavoid-
2ble here in spite of ourselves. It is earnestly hoped
that the users will favour us with their suggestive
criticisms, so that improvement can be made for its
second edition.

The Editorial Committee

May, 1977 of Hwa Thong, Hong Kong.
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HITHER, BBV EES DNEREMFAENLE, B
#, BEFASHE wAMPERNERES WEES
B, SFGLTMEERERLSA, S for the
time being 7] 4B & E 3 time F being T Z,
BERLAEFHIAFHES], R-BEFRTEFLR
St BIRTF BMRFEES,

TRRBFREONEERYE, —FHEETIFE ZE S
FH, AEERRER, QALR—BBELEGR W
Speak like a book iy book BZi, HAREH
R RCEE I book a seat thiy book EE)
w, B[ 2R | #%,

EREBFRPERTFHEERRBRE, REHERN

WEY, WARNEERERERRUNREAZE

RGIER, TR EFE T, (TR

EWB—EBREEORME, LEEAERNERE—E

FMBEERS AN, %3 B—R= L

THREFENROSE:

a, MR HEE] IARFEART TS EY AL
g3, 4l once again [more] BNE R
once again 4}, f4F]HA more ¥R again, M
B once more f9FK,



b, FMPEER( DRHRXRIUEBTE, #

fnhammer (away) at /5 hammer away at

B hammer at BEHE,

c. FHWHFERRKE] | BEL®E, RrEEE
RAETFh WML ERBAGE, Flu
| To be candid with yon| L&y to be RiE
Pl am, is, are, were, ¥\,

d, =Md®E (+ ) /FRE REREEST
hK AR, —EEH (+ ) FNEM,
#itn (+inh) FORLEARKTEN KN (nfinitive)
M, T (+ing RAFRRLFARE ing ERN
YIAA, HAFHR(+ DhEE TSI
mic:
one, one’s, oneself R AR
sb sth. 43318 somebody ] something £y
R



Notes on the Use of This Book

The phrases collected in this book are grouped
according to the key words printed in block letters
as the entry words. By key words we mean such
important parts of speech as nouns, verbs, and
adjectives that appear in the phrases. If two or
more than two key words appear in the same
phrase, then cross-references are made accordingly.
For example, ‘for the time being’ can be found
under the entries ‘time” and ‘being’.

The key words are arranged alphabetically, and so
are the phrases under the respective entries.

Considering the synonymity of quite a number of
English words, and the use of the same words as
different parts of speech, it is desirable that the
users should use their common knowledge of Eng
lish grammar in comprehending the particular
phrases under the same entries. For example, in
‘speak like a book’, ‘book’ is a noun; whereas in
‘book a seat’, ‘book’ is a verb with a different
meaning.

Depending on the context, the same phrase may
have varied meanings, therefore we are using
certain symbols to show in an abstract and concise
way the different usages of certain phrases.

The implications of the symbols used here are as
follows:

a. A square bracket [ ] indicates that the
word or words in the bracket can be used to
replace the preceding word.

e.g. once agzin [more]

Here we have both ‘once again’ and ‘once
more’.



bl

A round bracket ( )} indicates that the
word in the bracket can be omitted without
causing any change in meaning.

e.g. hammer (away) at

Here we have two phrases of the same meaning
‘hammer away at’ and ‘hammer at’

A phrase flanked with twe upright dashes such
as | lo be candid with you | means that the
phrase should be used absolutely or as a
parenthesis.

A round bracket with ‘4’ indicates that the
phrase should be used in a sentence with what
is given behind the mark ‘4’ in the bracket.
e.g. (+inf.) indicates that the phrase that bears
this symbol should be used in a sentence with
an infinitive, whereas (4-ing) indicates that the
phrase should be used in a sentence with a
verb ending in ‘ing’.

Similarly, one, one’s, oneself,sb. (=somebody),
sb.’s (=somebody’'s), sth. (=something) and
bare-inf. finfiniiijve without ‘to’) are used in
+ )
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Al

an Al. ﬁ—‘fﬁff‘]' ﬁ%a@...) f?%"‘%ﬁ"l..
be feeling Al Saaghi
aback
be taken aback w®E, Ke—%
ab
ab initio [ovo] H—BRthEE, R

abbreviate

abbreviate..to i, HEES
be abbreviated from ... EE

sbbreviation
abbreviation for [of] Nt
abide
abide by  BX#y, B5F, KH#
ability
ability (+inf.) .CHTED &IRETT ~ A8

ability for [in]  _ (HE)HIRES ~ K&K
of ability  HF®(HY), HFAREAM)
to the best [utmost] of (+ one’s) ability  B&EET7,

ke
able
be able (+inf) %88, &, BL
abound
abound in [withl B, %%
about

all about  FfR, &E(D).. &R
be (just) about (+inf.) EHE, EMRGHE
What about..? . fmfi ?



above 2 abundance

above

above all (things) Hh, REENE, -5

above ground fEH b, RFE

zbove measure Hy, BE

above price MEZE

above suspicion BEBEE, fmATIEEE

above the rest 1B, B

above water e LTS

as above o E(FrD, ke B (B

be such as ahove  ffAl_L JE(IREE)

from above B k(JH), th bFrik

over and above A, WH, £k, 8B

the above VL EBrak, Bt

well above  FH[BHI).. HE, KAKBBE
abreast

keep [be] zbreast of [with]  Bd  Ftit, PR¥E. 5
abroad

at home and abroad TEERA

both here and abroad A RA )

from abroad HERA
absence

absence from HRIE, AL .
in (4one’s) absence  EH( . )KREMRE
in the absence of .. M, B

absent

be absent from BeRE, RE...(HH)

absorb
, be absorbed in  ZFMEBEEF, H LR
be absorbed by 5., ki

abstain
abstain from R, #EBH
abstract

in the abstract s, N L
make an abstract of  #1  (HEBLIEH TR

abundance

(zn) abundance of FHTEH, WEN



abundant 3 accompany

in abundance KR, =M, KB, &
abundant
be abundant in B, . iBaE
abut
abut on [against] Bk, I
abut on [upon] AEE, HiR
accept
accept..as true  ZH.. BEN
currently accepted HETERALN, BRI XZHRAR
generally accepted BHR, KEFEAN
accepftance
find (general) acceptance
gain (general) acceptance [
meet with (general) acceptance
win (general) acceptance
access
easy [hard, difficulty] of access [approach]
(e H)BEH[#]IFES, BAES
(& 2Ry
gain..access to i, mE
have [gain, obtain] access to H[LIEF, BEHA
accessible
be accessible to B AEBEEaN, B S ER
1, RB. . FEEIFN

accident

by accident B, |8, Kb

by no accident BLIE{B R

have [meet with] an zccident HiZi&, kX

without accident B mEs, BEEE)ER
accommodate

accommodate (+oneself) to AP,

accommodate...with B 1Rt
accommodatio.

as a matter of accommodation BERER
accompany

be accompanied by £  BEE, Wi, WHE



accomplished 4 account

be accompanied with My, ®F

accomplished

be accomplished in BE, #HE ¥3

accord

accord with ;.. —, T4
be in [out of] accord with ;... [R]—%, [K]

"e
be of one accord —¥
of (4one's) own accord HEah, ®h
with one accord —¥iH, 28—

accordance

in accordance with  iBf¥, %W, #. —%&

according

according as B, (KB
according to ¥, kE

account

account...as R B
account for  REA(FEEAS), ¥R, WKL
be much [little] accounted of FHE[E]IW
by [from] all accounts 2% g
find no account in LAEHE
give a good account of (+oneself)
BY, BB, IRSRIFREt
give an account of Bk, W, wE
hold...in great account BER
hold...of no account B, 0. K
lay (4-one's) account with .. AR,
o9, Ui
leave (4 sth.) out of account MEHEHYREN,
HEHYGRER
make much [little] account of EHR]E
not...on any account BrR, #£R
of account EE), FHEEWMD
of no account AFHEHEN, E@AMEDY
on account of AR, R7T. &k
on all accounts Fiad gl



sccuracy 5 across

on (4one’s) account RT..(WRAHR

on every account  4mEtnda

on no account BR, &R

on {(-one’s) own account RBRTHOHHE,
BfTAR, #EE2

on that [this] account BT BB EME &AL,
i, HR

put...out of account AER, AFE

settle [square] accounts with B  _&7EEH,

take account of ElE, &

take into account EE, X

take no account of ARERE, FER

turn to (full, good) account (F4, HFEHOFA,

R

accuracy
to [within] the accuracy of Y HER]
with accuracy HEREME, Xy

accurate
be accurate to RS

accustom
be [get] accustomed to  ZBH, ¥ .ZEDBH
become [get] accustomed to  (SBE) BB

ace
within an ace of =B, RE

acquaint
acquaint (+-oneself) with ¥R, i, M
acquaint (4 sb.) with ERABE, 8. H0FA
be acquainted with »E&, Ag, H...HER
make (4 sb.) acquainted with fE3E A4y, XA

B, M
acquaintance
make acquaintance with b =¥
make the acquaintance of 533
across

come [run] across nNE, R



act 6 adaptable

get across B, FW oW

go across i@, MB, (FHE)FM

(+number in unit) across EECD)
e.g. three meters across BEEZN

act

act against BEL

act as BE, FE, BOEH, B e

act for Iawii]

act on [upon] ¥ A, WETH, 2N,
fER K

act up to F, BIT

in the (very) act of WAEILH | B, s

action
be put out of action IS, ERREER 1
K R
bring [call] (+ sth.)) into action f# 77K,

£, HE1EM, BRE
come into action  BEMAICIEH], BRIAEIE, BAKATEST

put [set] (4sth) into [in] action
BE...TTEhEEZR, B1T, BAE
put (+ sth) out of action B, LT, &R
#A, . &EBRMD
take action (in) BRITE, ¥3F, BF
under the action of T HERT
ad
ad hoc ik, BARE, XH
ad infinitum e, fEiR
ad interim  FEMCIIRY, ERy B
ad libitum B8, MG
adapt
adapt (4 oneself) to i T e
be adapted for W, 53, BURGED
be adapted to  FBAR, B
adaptable
adaptable to BLER, BE



